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《文选编译与经典重构：宇文所安的<诺顿中国文选>研究》以英语世界的中国古典文学
选集为切入点，探讨文选编译与中国文学经典的异域重构问题。《文选编译与经典重构
：宇文所安的<诺顿中国文选>研究》中选取当代美国著名汉学家宇文所安编译的《诺顿

http://www.allinfo.top/jjdd


中国文选》为典型个案进行深入研究，综合运用现当代西方译论和比较文学形象学理论
，揭示宇文所安独具特性的编选策略和翻译思想，探讨以宇文所安为代表的当代西方汉
学家重构中国文学经典的贡献与局限，进而发掘文选编译在英语世界的文化交流意义，
探讨文选编译对传播中国文化资本的作用，以期为中国文学英译的实践和理论研究提供
参考，为中国文化形象在英语世界的塑造提供新的视角。

作者介绍:

目录: 第一章 导论
第一节 研究对象与方法
第二节 研究现状及局限
第三节 研究思路与视角
第四节 研究意义及创新
第二章 文选编译的经典化：回顾、定位及要素
第一节 回顾：中国古典文学英译选集之概况
第二节 定位：宇文所安及其《诺顿中国文选》
第三节 要素：《诺顿中国文选》之经典化
小结
第三章 经典的异域重生：在编选中重构经典
第一节 结构编排：文本家族与互文关联
第二节 作品选择：文学流变与经典反思
第三节 副文本构成：文化语境与学术视野
小结
第四章 经典的后续生命：在翻译中重构经典
第一节 翻译原则：重塑差异家族
第二节 翻译方法：创造互文语境
第三节 翻译策略：融合归化异化
小结
第五章 经典的形象重塑：在编译中重构经典
第一节 开篇与结尾的构建
第二节 唐代文学地图的重塑
第三节 作家个体的重塑
小结
第六章 经典的二度确认：在变迁中重构经典
第一节 白之的选择：意识形态操控下的经典重构
第二节 梅维恒的诉求：编者主体性中的经典重构
第三节 闵福德与刘绍铭的合作：中西文化合璧中的经典重构
小结
第七章 结语
参考文献
附录
附录一：宇文所安访谈录
附录二：《诺顿中国文选》之中文目录
附录三：《中国文学选集》之中文要目
附录四：《哥伦比亚文选》之中文要目
附录五：《含英咀华集》之中文要目
· · · · · · (收起) 

文选编译与经典重构-宇文所安的_下载链接1_

javascript:$('#dir_20475780_full').hide();$('#dir_20475780_short').show();void(0);
http://www.allinfo.top/jjdd


标签

宇文所安

文艺学

工具书

评论

-----------------------------
文选编译与经典重构-宇文所安的_下载链接1_

书评

-----------------------------
文选编译与经典重构-宇文所安的_下载链接1_

http://www.allinfo.top/jjdd
http://www.allinfo.top/jjdd

	文选编译与经典重构-宇文所安的
	标签
	评论
	书评


